
unghiurile corpului de coloane, împreu-
nînd mîinile în faţă, deasupra capului, la 
spate. Alteori se prăbuşesc cu zgomot pe 
podea. 

Greşită este, apoi, conceperea distribu
ţiei, cu totul întîmplătoare, regizorul ne-
ţinînd seama de efectul pe care persona
litatea actorilor o are asupra spectatoru
lui interesat nu numai de costume, lumini 
etc, ci şi de intrigă. Andromaca e inter
pretată de Sofia Albu; Hermiona, fiica 
Elenei, de Natalia Arsenie. Să mi se ierte 
duritatea, îl bănuiam pe Oreste (Nicolae 
Simion), şi aşa neajutorat de zei, geron-
tofil. 

Să mai vorbim acum şi despre actori, 
despre decor ? Descris, decorul (Livia Pa-
nait) arăta cam aşa : patru sau chici trepte 
de culoarea pînzei de sac şi trei coloane 
fără stil, totul pe un fundal îndeobşte 
roşu. Din cînd în cînd, actorii sînt comen
taţi de lumina reflectoarelor, semnificînd 
culoarea sentimentelor ce-i încearcă. Cu 
mai multă economie de mijloace şi cu un 
îndelung exerciţiu al versului, adică al 
interpretării orale, actorii ar fi salvat tex
tul. Ascultîndu-i însă, în spectacolul ana
lizat aici, se crea treptat un fenomen de 
amorţeală a atenţiei: să ne mai mirăm 
că teatrul în versuri are tot mai puţini 
audienţi ? Greşeala, şi la N. Simion 
(Oreste) şi la Sofia Albu (Andromaca), 
nu constă numai în rostire (fuga cuvinte
lor încălecarea lor în serii nearticulate), 
ci şi în nepotrivirea ritmului vorbirii la 
ritmul afectiv al personajelor, în insufi
cientul control dictat de raţiune şi de 
sensul, de conţinutul replicilor. De pildă, 
cînd Andromaca se lamentează, ca vic
timă a destinului, trebuie să aibă tonul 
inexorabil, punctuaţia univocă, gravă. In
terpreta Sofia Albu cîntă, se jeleşte, iar 
cînd i se pare că imaginea soţului se 
înalţă peste mormînt, tremură şi ţipă. 
Emil Liptac (Pirrhus) nimereşte de cele 
mai multe ori accentele textului. 

Din realizarea recentă a Teatrului „Ion 
Creangă", rămîne numai iniţiativa folo
sirii, astăzi, a unei opere clasice de presti
giu, într-un spaţiu mai favorabil artei, cu 
actori şi regizor potriviţi, reuşitele este
tice, fără îndoială, ar fi şi posibile. 

Aurel Brumam 

CÎNTEC DE 
DRAGOSTE 
ÎN MINOR 

D i n p r i m e l e t r e i spectacole pe care I v a n 
H e l m e r le -a m o n t a t pe scenele teatre lor 
(Nora, Cînd luna e albastră şi Melodie 
varşoviană), a m văzut doar două, u l t i 
mele două, montări care n u m i s-au părut 
deloc o c o n f i r m a r e a excelentei cărţi de 
vizită cu care-1 recomandau pro f e sor i i 
săi. A c u m în urmă, H e l m e r a apărut în 
faţa spectator i lor cu îngrijitorul, spectacol 
excelent, r o t u n d , care aruncă în umbră 
pe toate celelalte şi cu care tînărul d irec 
t o r de scenă îşi dă u n v e r i t a b i l examen 
ar t i s t i c , relevînd incontestabi le virtualităţi 
regizorale ( l u c r u demonstrat ch iar în acest 
număr, cu suf ic iente şi convingătoare a r 
gumente , de c r i t i c u l B. T . Rîpeanu, aşa 
că n u m a i insistăm). 

Des igur , p a t r u spectacole e u n număr 
care n u dă nimănui d r e p t u l l a etichetări. 
Totuşi, se poate observa că acestui tînăr 
regizor , că t e m p e r a m e n t u l u i său n u - i c on 
v i n e orice t ex t . N u încape îndoială că 
orice a l t regizor cu experienţă, cu puţină 
rutină ar f i p u t u t rea l iza cu uşurinţă spec
tacole „curate" , „onorabi le " , cu o dramă 
ca Nora, cu o comedie sau cu o dramă 
lirică (Cînd luna e albastră şi Melodie 
varşoviană). Or i care a l t u l , d a r n u şi I v a n 
H e l m e r , a r t i s t c ins t i t cu sine însuşi, r e -
fuzînd m i s t i f i c a r e a şi regăsindu-se întru-
t o t u l a tunc i cînd se află în faţa u n u i text 
p re cum îngrijitorul, r e g i z o r u l f i i n d a i c i 
r e a l i z a t o r u l fără cusur a l unor stări de 
nelinişte şi aşteptare. 

în Melodie varşoviană însă, r e g i z o r u l n u 
a i z b u t i t , n u a reuşit să găsească t o n u l 
necesar executării în m i n o r a acestui c în-
tec de dragoste. T e x t u l l u i L e o n i d Z o r i n 
este u n story perfect r e a l i z a b i l da capo 
a l f ine . O poveste n i c i prea veche, n i c i 
prea nouă, o poveste sentimentală d i n t o t -
deauna. N i m i c n u tulbură t i p i c u l , t o t u l 
este p r e v i z i b i l de l a p r i m u l schimb de 
r e p l i c i . Di feră n u m a i m o b i l u l d r a m e i : o 
lege d i n 1947 interzicea căsătoria cetăţe
n i l o r soviet ic i cu străinii. între t i m p , legea 
a fost abrogată, dar consecinţele ei se 
m a i răsfrîng încă asupra unor oameni . 
Este exact d r a m a polonezei H e l e a şi a r u 
su lu i V i c t o r . Even imente le îşi urmează 
cursul , e r o i i se v o r întîlni peste zece a n i , 
şi iar peste zece a n i . V i c t o r , încă de l a 
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început, v a da b i r cu fugiţii, n u m a i H e l e a 
v a m a i spera, va spera încă, şi în cele 
d i n urmă va obosi şi ea. Atît . 

Reg izoru l are însă m e r i t u l de a f i găsit 
o soluţie f oar te bună, cel puţin p e n t r u 
p a r t i t u r a feminină : accentul străin cu care 
vorbeşte poloneza He lea . Acest l u c r u per 
m i t e pro tagon i s te i o neaşteptată gamă de 
soluţii scenice, cu pauze de efect p e n t r u 
găsirea cuvîntului p o t r i v i t , cu subite a m 
nez i i , cu schimbarea bruscă a c u r s u l u i r e 
p l i c i l o r . Rod i ca Tapalagă este o actriţă 
inteligentă, care ştie să joace cu ap lomb 
vîrstele p e r s o n a j u l u i , c o n f e r i n d farmec şi 
spontane i tate studentei a f la te p r i n t r e stră
i n i , o anume f e m i n i t a t e şi o anume graţie 
e ro ine i a f la te l a m a t u r i t a t e şi trecînd cu 
a b i l i t a t e l a j o c u l p l i n de nuanţe a l f eme i i 
obosite, încă strălucitoare, d a r fără i l u z i i . 

Actriţa a fost inega l secondată de A u r e l 
C i o r a n u , care a căutat să releve s u f i 
cienţa bărbatului fără vocaţia dragoste i , 
d a r a c t o r u l s-a simţit s t ingher într-un 
r o l prea neted , l i p s i t de meandre suf lete 
şti, şi asta s-a văzut în spectacol. 

N. C. Munteanu 

FAŢETE 
DRAMATICE 
INCERTE 

U n e i nob i l e ambiţii — cu r i s c u r i l e şi 
a v a n t a j e l e de r i goare — i s-au supus i n 
tenţiile t u r n e u l u i orădean d i n oc tombr ie . 
I m b o l d perfect desc i f rab i l în d u b l a postură 
dramatică promisă : reprezentarea m o n u 
m e n t a l e i t r a g e d i i o 'nei l lene , Din jale s-a 
întrupat Electra, demonstraţie de pasiune 
decantată m i l i m e t r i c pînă la p a r o x i s m , 
apo i schimbarea imediată a măştii, p r i n t r - o 
burlescă şi nepretenţioasă farsă b u l e v a r 
dieră, mobilă şi faceţioasă, comedia l u i 
Scarnucci şi T a r a b u s i , Caviar sau linte. 
D a r aprec ier i l e generale se cern, d inco lo 
de intenţii, pe t e r e n u l realizărilor. Piesa 
l u i O ' N e i l l , m a i m u l t decît pe o anume 
structură regizorală, se sprijină pe forţa şi 

expres iv i tatea unor interpreţi. L a r g a res
piraţie a celor 13 acte cere o susţinută şi 
subtilă magie actoricească. O aproximaţie 
în distribuţie poate deplasa uşor accentul 
ax i o l og i c a l d r a m e i . O r , confundînd stîn-
găcia sau r i g i d i t a t e a une i in te rpre te cu 
austera şi c h i n u i t a sete de p u r i t a t e a Elec -
trei, sarcasmul cu imprecaţia vulgară sau 
c a l i g r a f i a exterioară a neliniştii cu spaima 
însăşi, spectacolul decolorează pînă la ne 
interesant t raged ia iniţială a M a n o n n i l o r . 
Piesa, golită de f i o r u l i n t e r i o r a l trăirii 
emoţionale, rămîne o t ranscr iere corectă, 
conformă indicaţiilor d i n paranteze ale t e x 
t u l u i , d a r în literă şi n u în sens, de 
formă şi n u de substanţă. Totuşi, cîteva 
momente , şi anume cele ce n u solicită ex 
presia m a x i m e i încordări , a a r d e r i i i n t e 
r i oare , rămîn reuşite p r i n sobrietatea, p r i n 
economia ges tu lu i . A s t f e l ne apar i n t e r 
venţiile „corului " , scenele zise de comen
tare . Frumos rea l i zat scenic, ca idee p las 
tică, e şi m o m e n t u l morţii g e n e r a l u l u i M a -
n o n n . A i c i , ca şi de-a l u n g u l întregului 
d u e l mamă-f i ică , prestanţa scenică a I l d i -
kăi V i t a l y o s , apariţie de o f e m i n i t a t e c a l 
dă, adusă t r e p t a t spre o senzual itate în 
tunecată, grea, împlineşte prezenţa G r i s t i -
ne i M a n o n n , pînă l a deplasarea cu 
precădere a atenţiei asupra d r a m e i pasio
nale a acestei C l i t emnestre moderne . în 
mare parte , ce le lalte personaje evoluează 
pe date exter ioare , s u b l i n i i n d „la vedere" 
cîteva expres i i sumare ale r o l u l u i : p l i c t i s 
sau dorinţă la A d a m B r e n t ( M i s k o Lasz lo ) , 
sau cîteva gestur i m a i c iudate , m a i ne 
contro late , n u l ips i t e însă de o anume 
căutare a motivării i n t e r i o a r e , la O r i n 
( L a v o t t a K a r o l y ) . Sărăcită de semni f i ca 
ţiile ps ihologice ale f ap te l o r , „curăţată" 
de explicaţiile f reudis te ale c o n f l i c t u l u i , 
p r o p r i i v i z i u n i i a u t o r u l u i , explicaţii pe 
care p r o b a b i l r e g i z o r u l Farkas I s t v a n le -a 
găsit incomodante , d r a m a M a n o n n i l o r ră
mîne o înşiruire prevăzută, p r i n analog ie 
antică, a u n o r întîmplări „zguduitoare" . 
Se j oacă astfel o altă piesă, m a i măruntă 
ca d i m e n s i u n i psihice, lipsită de s u f l u l şi 
măreţia condamnată a l u m i i o 'nei l lene . 

Cea de a doua reprezentaţie a t u r n e u l u i . 
Caviar sau linte, în reg ia l u i G a b o r 
Iozsef, piesă d i n categoria c o m e d i i l o r zise 
„de succes", a atras, d inco lo de p o s i b i l i 
tăţile descărcării comice, p r i n p i torescul 
spectaculos şi s impat i c a l gălăgiei n a p o l i 
tane. Miză deloc negl i jabi lă. Şi ast fe l , 
spectacolul se desfăşoară într-o atmosferă 
de mizer ie agreabilă şi plină de farmec , 
cu q u i - p r o - q u o - u r i l e necesare şi grăuntele 
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